
ELECTROCOAGULATEUR JETABLE STERILE 

CONFORMITE’ A’ LA NORME 
EN 60601-1 : Appareil à alimentation interne avec parties appliquées type CF 

MODE  
D’EMPLOI 

INDICATIONS 
Cautérisation de tissus et petits vaisseaux sanguins pendant les interventions chirurgicales. Il ne faut pas utiliser les générateurs à haute 
fréquence. Recommandé pour les interventions de chirurgie générale d’urgence, gynécologie, ophtalmologie, dermatologie, cardiologie 
(pour l’implantation du pacemaker) et chirurgie vasculaire. 
DESCRIPTION 
Les électrocoagulateurs FIAB sont fournis en 5 modèles différant par la forme de leur pointe et par le degré de température. L’appareil est 
alimenté par des piles alcalines. L’électrocoagulateur est pourvu d’un capuchon de sécurité qui protège et empèche tout fonctionnement 
accidentel. 
SÉRIES F7244: 
Pointe fine, haute température (1200ºC/2200ºF). Il est recommandé de l’utiliser quand il faut une cautérisation précise et efficace, par 
exemple dans les interventions cardio-vasculaires, dermatologiques et microchirurgicales. 
SÉRIES F7266 
Pointe large, haute température (1200ºC/2200ºF). Grâce à sa surface de contact, il s’utilise d’une manière très efficace dans tous les cas où 
il faut stopper rapidement les hémorragies, surtout en chirurgie générale et orthopédique. 
SÉRIES F7277– F7234 
Modale haute température (1200°C/2200°F) pointe fine longueur 125mm, 75mm. Il est particulièrement indiqué quand il faut une 
cautérisation précise en particuliers replis ou zones avec accès limité. Il est très utile pour l’implantation du pacemaker et en gynécologie 
ambulatoire.  
SÉRIES F7288: 
Pointe épaisse, température moyenne (800ºC/1400ºF). Modèle à pointe rigide. Il s’utilise pour l’élimination des hématomes sous-unguéaux. 
SÉRIES F7255 
Pointe fine, baisse température (600ºC/1100ºF). Ce modèle réduisant les possibles dommages à la zone d’application, il s’utilise surtout en 
ophtalmologie.  
MODE D’EMPLOI 
• Produit jetable stérilisé à l’oxyde d’éthylène – Ne pas réutiliser – La réutilisation pourrait entraîner:

o des infections croisées dues à la présence de résidus biologiques;
o l’altération des matériaux;
o la perte des propriétés originales du produit;

• La stérilité n’est pas garantie si l’emballage a été ouvert ou endommagé.
• Vérifier l’emballage et l’électrocoagulateur. En présence de détériorations ou de défauts visibles, ne pas utiliser le produit et le retourner à

FIAB.
• Eviter absolument que l’appareil entre en contact direct avec des substances liquides.
• Le dispositif ne doit pas être utilisé en présence de substances et mélanges anesthésiques inflammables
• Utiliser seulement solutions desinfectantes a' base d'eau.
• Ne pas stériliser à la vapeur. Ne pas approcher l’appareil d’une source de chaleur.
• Les dispositifs doivent être branchés et mis en service par un personnel qualifié.
• Après l’utilisation, toujours remettre le capuchon de sécurité avant de jeter le produit.
PREPARATION ET EMPLOI
• Ouvrir l’emballage et mettre le coagulateur dans un endroit stérile.
• Tirer le capuchon de sécurité en le faisant glisser dans le sens de la longueur. Le capuchon ne doit pas toucher la pointe.
• Le bon fonctionnement de l’appareil doit être vérifié au préalable de la maniere suivante:
• Maintenir l’appareil à une distance de sécurité suffisante des personnes et des choses et appuyer sur le bouton de démarrage;
• Pour les modèles haute et moyenne  température vérifier que la pointe devienne incandescente.
N.B. Les modèle F7255 ne présente pas d'incandescence de la pointe à température moyenne et basse. Pour ce modèle, la vérification du
fonctionnement peut se faire en touchant une gaze stérile mouillée avec de l'eau ou une solution physiologique stérile avec la pointe. 2 ou 3
secondes après la mise en route, on constate l'évaporation de l'eau.
• Presser et relacher brievement le contact “2-3secondes” lors des interventions sur les patients  Ne pas maintenir l’allumage fixe trop

longtemps, afin d’éviter un échauffement excessif ou la rupture de la pointe.
• Ne pas exercer de pression qui pourrait entrainer la déformation et la rupture de la pointe.
• L’opération terminée, remettre le capuchon de sécurité et jeter le produit.
CONTRE-INDICATIONS
• Ne pas utiliser les modèles de  haute et moyenne température  pour des applications intra-oculaire.
• N’utiliser le modèle F7288 que pour l’intervention specifiée ci-dessus.
• Les électrocoagulateurs ne sont pas indiqués puor cautériser les hémorragies abondantes.
STOCKAGE
Le produit doit être conservé à une temperature entre +0ºC et +50ºC et à une humidité relative entre 20% et 80%.
AVERTISSEMENTS FIGURANT SUR LE COAGULATEUR
• Attention: contient des piles alcalines
• Ne pas stériliser à la vapeur
• Ne pas jeter dans au feu
• Ne pas utiliser en présence de matières inflammables
GARANTIE ET LIMITATIONS
Conforme à la législation européenne en vigueur sur les dispositifs médicaux. Fabriqué selon les procédures du système qualité certifié ISO
13485. Aucune responsabilité ne peut être imputée au Fabricant, qui ne sera pas tenu de compenser les frais médicaux ou les dommages
directs ou indirects, résultant du non-fonctionnement ou des anomalies des appareils ci-dessus, s'ils sont utilisés différemment que prévu
dans ces instructions d'utilisation. Il est recommandé d'informer rapidement le service d'assurance qualité du fabricant pour tout
dysfonctionnement ou défaut découvert concernant cet appareil. Tout incident grave lié à l'appareil doit être signalé au fabricant et à
l'autorité compétente de l'État membre dans lequel se trouve l'utilisateur et / ou le patient.
ECOULEMENT DES DECHETS
Avertissement: Ce produit contient des piles.
Il doit être écoulées conformément aux lois en vigueur comme déchet hospitalier spécial. L’appareil peut être contaminé par le sang et doit
être désinfecté avant de le jeter.
Afin d'éviter allumages accidentels couper avec des pinces ou des ciseaux le fil de la pointe et toujours remettre le bouchon de sécurité.
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pois päältä 

Bekapcsolás / 
Kikapcsolás Įjungti / Išjungti Ieslēgt / Izslēgt Strømbryter (på / 

av-knapp) 

Włączanie / 
wyłączanie 
zasilania 

Steriilne patareiga 
kauter 

Steriili paristoilla 
varustettu 

elektrokauteri 

Steril elemes 
kauter 

Sterilus kauteris su 
baterija  

Vienreizlietojami 
sterili koagulatori, kas 
darbojas ar baterijām

Sterilt termokauter 
med batteri 

Kauter sterylny z 
baterią 

Ei sisalda lateksi 
Ei sisällä 

luonnonkumia, 
latexia 

Nem tartalmaz 
természetes gumi 

latex 

Sudėtyje nėra 
latekso 

Nesatur dabīgās 
gumijas lateksu 

Ikke hold 
naturgummilatex 

Nie zawierają 
lateksu 

naturalnego 
 

LVLTHU FI ET PLNO 



       

Conform legisla�iei 
europene actuale 

privind dispozitivele 
medicale 

У складу са 
важећим европским
законодавством о 
медицинским 
производима 

Vyhovuje súčasnej 
európskej 

legislatíve o 
zdravotníckych 

pomôckach 

Uppfyller gällande 
europeisk 

lagstiftning om 
medicintekniska 

produkter 

Tıbbi Cihazlarla 
ilgili mevcut Avrupa 

mevzuatıyla 
uyumlu 

Відповідає чинному 
європейському 

законодавству про 
медичні вироби 

 عم قفاوتم
 تاعيرشتلا

 ةيلاحلا ةيبوروألا
 ةزهجألا نأشب
ةيبطلا

Aparat medical Medicinski savjet Zdravotnícke 
pomôcky 

Medicinsk 
utrustning Tıbbi cihaz Медичний 

прилад جهاز طبي 

Identificator unic al 
unui dispozitiv 

Јединствени 
идентификатор 

уређаја 

Unikátny 
identifikátor 

pomôcky 

Unik 
produktidentifiering

Benzersiz Cihaz 
Tanımlayıcısı 

Унікальний 
ідентифікатор 
пристрою 

 معرّف الجهاز الفريد

Aten�ie, consulta�i 
documentele 
înso�itoare 

Опрез, консултујте 
пратећих 

докумената 

Pozor, pozrite si 
sprievodné 
dokumenty 

Varning, läs 
noggrant igenom 
bruksanvisningen

Dikkat, 
beraberindeki 
belgelere uyun 

Обережно, зверніться 
до супровідних 
документів 

تحذير راجع المستندات 
 المرفقة

Consulta�i 
instruc�iunile de 

utilizare 

Консултујте 
упутство за 
употребу 

Pozrite si návod na 
obsluhu 

Läs 
bruksanvisningen 

Kullanma 
talimatlarına uyun

Зверніться до 
інструкції із 
застосування 

راجع تعليمات 
 الاستخدام

Urma�i 
instruc�iunile de 

utilizare 

Следите упутства 
за употребу 

Postupujte podľa 
pokynov na 

použitie 

Följ 
bruksanvisningen

Kullanım 
talimatlarını izleyin

Дотримуйтесь 
інструкцій із 
використання 

اتبع تعليمات 
 الاستخدام

Număr  
de catalog 

Каталошки  
број 

Katalógové  
číslo Katalognummer Katalog 

Numarası Номер каталогу رقم الكتالوج 

Codul lotului Групно код Číslo šarže Partinummer Parti kodu Серійний номер رمز التشغيلة 

Data de fabrica�ie Датум 
производње Dátum výroby Tillverkningsdatum İmalat tarihi Дата 

виготовлення تاريخ الإنتاج 

Utilizarea de către Користи од Použiť do Förfallodatum Tarafından 
kullanılır 

Закінчення 
терміну  يستخدم قبل 

Producător Произвођач Výrobca Tillverkare İmalatçı Виробник الصانع 

limitarea 
temperaturii 

Ограничење 
температуре Rozsah teploty Temperatur-

gränser 
Sıcaklık  

sınırlaması 
Обмеження 
температури حد درجة الحرارة 

Umiditatea limitarea Влажност 
ограничење Rozsah vlhkosti Fuktighetsgränser Nem sınırlaması Обмеження 

вологості حد نسبة الرطوبة 

A se feri de razele 
soarelui 

Држати даље  
од сунчеве 
светлости 

Neskladovať na 
slnku 

Skyddas  
mot soljus 

Güneş ışığına 
maruz bırakmayın

Тримати подалі 
від сонячного 

світла 

 عن ضوء يحفظ بعيدا
 الشمس

Sterilizate folosind 
oxid de etilenă 

Стерилисати 
етилен оксид 

sterilizované 
etylénoxidom 

Steriliserad med 
etylenoxid 

Etilen oksit ile 
sterilize 

Стерилізується 
оксидом етилену  معقم بأوآسيد الإثيلين

A nu se utiliza în cazul 
în care ambalajul este 

deteriorat 

Не користите ако 
паковање 
оштећено 

nepoužívať, ak je 
obal poškodený 

Använd ej om 
förpackningen är 

skadad 

Ambalajı zarar 
görmüşse 

kullanmayın 

Не використовуйте, якщо 
упаковка пошкоджена 

пошкодженаНе рестерилізувати 

لا يستخدم في حالة تلف 
 وةالعب

Nu resterilize Не рестерилизе neresterilizovať Får ej 
återsterliseras 

Tekrar sterile 
etmeyin 

Не 
рестерилізувати لا يعاد تقيمه 

Nu reutiliza�i Немојте поново Nepoužívať znova Får ej 
återanvändas 

Tekrar 
kullanmayınız 

Не 
використовуйте 

повторно 
 تخدامهلا يعاد أس

Baza de prescriptie 
medicala Рецепт Na (lekársky) 

predpis (recept) Receptbelagd Reçete ile Продається за 
рецептом лікаря بواسطة وصفة طبية 

Cantitatea  
de piese 

Количина  
комада Množstvo kusov Antal enheter Parçalarının  

miktarı Кількість штук لقطععدد ا 

Power On / Off 
Alimentare 

Укључење / 
Повер Офф Zapnúť / vypnúť På / Av Güç açma / Güç 

kapama 

Увімкнення / 
вимкнення 
живлення 

 إيقاف/ تشغيل 

Cauter strili cu 
baterie  

Sterilné 
kauterizačné 
zariadenie s 

Steril kauter med 
batteri 

Doktor reçetesi  
ile satilabilir 

Стерильна 
припікання з 

батареєю батарея
Nu con�ine 

cauciuc natural 
latex 

Не садрже 
природни гумени 

латекс 

neobsahujú 
prírodný kaučuk 

Innehåller inte latex 
från naturgummi 

Doğal kauçuk 
lateks içermez 

Не містять латексу з 
натурального 

каучуку 

لا يحتوي على مطاط 
 طبيعي أو لاتكس
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